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F E N T V I A 
La Direcció General de Comunicacions d'Espanya ha declarat admetre 

l'Esperanto com a llengua clara, seguint l'exemple de França i els altres Estats 
membres de la Lliga de Nacions. Felicitem els nostres companys de la «His­
pana h'speranto-Asocio» per gesti, ns dels quals ha estat reconegut l'Espe­
ranto oficialment en el dit Departament de l'Estat Espanyol. 

Homes de Ciència dels països més avançats s'han reunit darrerament a 
Paris sota la presidència del nostre eminent amic Charles Richel i el Rector 
de la Sorbonne, i han convingut en la necessitat d'emprar l'Esperanto per a 
la Ciència. 

En Conferència internacional de Fires de Mostres i altres entitats comer­
cials, sota la presidència del Secretari de la Chambre de Commerce de Paris 
i sota els auspicis de son patronatge, autoritats prestigioses del món comer­
cial, han convingut en la necessitat d'adoptar l'Esperanto per al Comerç. 

Els Jocs Florals Internacionals d'èxit insospitat presenten l'ús reeixit de 
l'Esperanto per a la Literatura. » 

A la Universitat Imperial de Tokio, on fins ara la medicina era ensenyada 
emprant els mots tècnics en alemany, els professors han començat a substi­
tuir l'alemany per l'Esperanto, 

Els cursos universitaris internacionals que seran donats en Esperanto a 
Ginebra l'agost vinent, sobre psicologia, pedagogia, lingüística i electrotècnia, 
presenten una prova més de l'ús definitiu integral de l'Esperanto com a 
llengua auxiliar internacional. 

Invitem els nostres homes intel•lectuals a conèixer o reconèixer la veritat 
sobre l'esperanto. I ens plau de poder-ne citar de tan prestigiosos com Joan 
Arús, Rovira i Virgili, Carles Riba, Millàs Raurell, Jordana, entre els que sabem 
més matiners en aquesta qüestió. Els Drs. Torres Carreras, Figuerola, Bre-
mon, Orriols, Bartomeu, Teresa Campana, Jacint Barrera, Marian Solà, Gus­
tau Galceran, figuren en les llistes dels esperantistes militants de la Federació 
Catalana d'Esperantistes. 



L ' E S P E R A N T O A C O P D ' U L L 

ALFABET. — A, b, c (ts), ce (tx), d, e (é), f, g(gue, gui), (tj), li (aspirada), (for­
tament aspirada), i, j (y), j (j), k, 1, m, n, o (ó), p, r, s (ss), (ix), t, u, ú, v, z (s). 

L'accent tònic recau sempre sobre la penúltima síl•laba (paraules planes) 

LA 
article determinatiu 

el, els 
la, les 

o 
terminació 
substantiu 

lakto 
urbo 

komerco 
(comerç) 

AS 
temps present 

Mi skribas 
. Jo escric 

J 
(sona y) 

i es terminació del plural 

A 
terminació 

adjectiu 

blanka 
antikva 

komerca 
comercial) 

C O N j U Q 

IS 
temps passat 

skribis 
escriví 

faktoj, tnanoj 
okuloj, animoj 

IN 
sufix per 

femení 
lieroiiio, re 

al 

gino 
katino, leouino 

1 
terminació verb 

(infinitiu) 

kompreui 
labori 

komerci 
(ce 

A C 1 Ó D E L 

O S 
temps futur 

skribos 
escriuré 

merciar) 

V E R B 

US 
mode condi­

cional 

skribus 
escriuria 

E 
terminació 
adverbial 

klare 
konstante 
komerce 

comercialment) 

u 
mode impera­
tiu o subjunc-

tiu 
skribu 
escrigui 

Els verbs compostos es conjuguen amb el verb auxiliar esti, i les fornies de 
participi ant, int, ont (actiu: present, passat i futur) i at, it, oi (passiu: present, 
passat i futur). Mi estàs skribanta, jo estic escrivint. La letero estis skribata, la 
lletra fou escrita 

D E C L I N A C I Ó D E L S U B S T A N T I U 

En esperanto, tota paraula que rep 
l'acció d'un verb (complement directe) 
acaba en ^ 

Li vidas min. Ell em veu. 
Mividas Un. jo el veig. 

Mi skiibas la leteron. Jo escric la carta. 

En els altres casos, la relació que 
hi ha entre dos substantius és expres­
sada per mitjà de les preposicions al, 
de, kun, per, sur, súper, sub, en, ekster, 
ira, trans, anta , post, Mer i altres. 
Al la patró, per la plumo, sur la tablo. 
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Raporto pri la X I P Kongreso de K. E. F. 

21-25 Majo 1925 — Palma de Mallorca 

Alveno de la kongresanoj 

La bela vapor ipo" «Mallorca», plena de gesamideanoj en ipi intaj an-
taü 10 horoj en Barcelona, je la 6a matene de la 22a de Majo, alvenis la be-
lan havenon de Ciutat de Mallorca, atendata de balearaj samideanoj sub la 
prezido de reprezentanto de la urbestro, Sro. Fiol, kaj de niapioniro Narciso 
Bofill. Laalvenantaj kaj laatendantaj gesamideanoj kun esperantistaj flagoj 
intersalutis sin kun ojo kaj amikeco. Kaj en aütomobiloj kaj aliaj veturiloj 
iuj iris al respektivaj hoteloj kaj lo ejoj. 

Akceptejo ce la Esp. Klubo 

Je la 8a is la 9a renkonti is iuj kongresanoj en la oportuna sidejo de 
la Palma Esp. Klubo, kaj tie iu ricevis belajn Gvidlibron kaj kongresinsig-
non kaj vizitis gravan Ekspozicion de esperantajoj. 

Vizito al la Aútoritatuloj 

Je la 9a, promene tra la bela urbo, la gekongresanoj iris viziti la Urbodo-
mon kie nin atendis la urbkonsilanto Sro. Fiol reprezente de la urbestro. 
Bonvenaj kaj dankaj intersalutaj paroloj inter an i is, kaj gvide de la afabla 
urbkonsilanto ni vizitis la ri an kaj belan Urbdomon de Palma. 

Poste ni iris al la Deputitejo, kie okazis simile. anka la guberniestron 
kaj fine la militestron. e la antaülasta nia impreso estis eksterordinara 
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ar tie la vizitato Sro. Pérez, post longa atendigo alvenis kaj diris al ni ke ofi-
ciale li malkonsentas pri nia Movado, Car estàs devo nia propagandi kaj dis" 
vastigi la hispanan lingvon, kaj tiu «dialecto mundial»— li diris rilate al Es­
peranto — ne devas konkuri in. Tiu neatendita respondo al nia saluto 
kaj vizito obee al konsilo de nia amiko Bofill, vere strange impresis nin, sed 
pense al la politikaj cirkonstancoj kaj sendan erige al nia Kongreso ni iuj 
mutemis pri tiu temo. 

Solena Meso kun Esp. prediko 

Multnombra publiko esperantista kaj neesperantista eestis la katolikan 
diservon. Efektive la esperanta prediko anoncita estis altira. La pre ejo es-
tis omamita kiel okaze de plej solenaj festoj religiaj. i-tie komencis mirigi 
nin la malavaro de la organizinto de la Kongreso. 

Pastro Bartomeu Font, malnova Mallorca samideano, faris elokventan 
predikon plurfoje e kun impresaj silentoj. «La Espero», niatuta himno, es­
tis anka en la prediko. iuj eestintoj certe longe memoros la predikon de 
Pastro Bartomeu. 

Malferma Kunsido 

En la salono de la «Associació per la Cultura de Mallorca», kun eesto 
de multaj kongresanoj, la Direkta Komitato de K. E. F., la Organiza Komi-
tato de la Kongreso, S-ro Kreuz reprezentanto de la Centra Komitato kaj de 
U. E. A., S-ro F. Fiol delegito de la Urbestro, je la deka matene okazas la 
Solena Malferma Kunsido. 

Unue la delegito de la Urbestro kore salutas la kongresanojn kaj deziras 
al ili pla an restadon en la insulo Mallorca. S-ro Bofill, Prezidanto de la 
Organiza Komitato, legas paroladon titm- i: 

«Altestimataj gesamideanoj: 
Estu bonalvenintaj, karaj pioniroj de nia movado, fervoraj kunbatalan-

toj de nia sankta afero, kaj akceptu, mi petas, plej koran kaj sinceran salu-
ton kiun mi proponas al vi nome de viaj Palmaj samcelanoj dezirantaj kun-
frati i kun vi okaze de nia Kongreso kaj samtempe pruvi al vi sian fratan sa-
mideanecon kaj puran amikecon. Mi esprimas al vi la respektajn kaj amajn 
sentojn de miaj samurbanoj esperantistaj kaj kvankam mi bone scias, ke 
mi ne estàs tute lerta por bele paroladi kaj facile konvinki vin pri tio, ke ni, 
viaj kamaradoj el la bela insulo Mallorca, ojas kaj estàs kontentegaj pro 
la okazigo de nia esperanta festaro Ce ni, mi plenumante mian devon, kiel 
Prezidanto de la Organiza Komitato de nia Kongreso, honoras min saluti 
ciujn vin, distingindaj pretermaraj disciploj de nia senmorta kaj neforgese-
bla Majstro. 

Estu certaj, karaj samlingvanoj, ke ni el tuta nia koro akceptas vin kaj 
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deziregas, ke via restado en nia insulo kaj en nia Palma estu por vi tre 
agrabla; por atingi tion ni faros ion eblan por plenumi viajn dezirojn kaj 
estàs pretaj servi vin per frata zorgo same kiel se vi estus en via hejmo. Ni 
estàs tute viaj kaj estus tre granda plezuro por ni se vi senkomplimente 
petus de ni tion, kion vi deziras au bezonas dum vi estos niaj gastoj, kiun 
okazon ni tre honore kaj fiere uzas por esprimi al vi nian puran samideane-
con. 

Anta io, mi devas elmontri al vi mianome kaj nome de miaj i-tieaj 
gesamídeanoj, nian plej sinceran kaj koran dankemon por via eesto al nia 
Kongreso; tial mi dankegas vin ke vi estàs atentintaj nian vokadon, kaj ar el 
diversaj naciaj kaj fremdaj urboj venis tien- i, en nian karan Mallorca, por 
plenumi nian deziron, por plezurigi nin, car vi estàs farintaj tion akceptante 
nian peton, atentante nian alvokon, kiun por sukcesigi nian Kongresan so-
lena on ni sciigis al vi per nia presorgano «Kataluna Esperantisto» kaj aliaj 
esperantistaj gazetoj. Akceptu, do, ankora unu fojon, mi petas de via en-
tileco, nian respektplenan kaj fratan dankon por tio. 

Vere estàs por ni, viaj komaradoj el la insularo, la unua fojo, kiam ni 
uas la intiman haj kunfrati an festaron, kiun havigas Kongreso de Espe­

ranto, precipe, kiel okazas je la nia, se en i oni povas ati la literaturan 
feston nomitan «Floraj Ludoj», kiun amuzajonpli bone oni povus nomi uni-
versala oi internacia, kiel i estàs de ni nomata; festo la plej solena el iuj, 
kiuj okazas en la tuta mondo esperantista kaj kiun neniu el la diversaj his­
pana] Federacioj ankora povis okazigi en siaj regionoj; ni povas certigi, ke 
niaj Floraj Ludoj, kiel ni bone scias, estàs belega festo, gloro de nia «Kata­
luna Esperantista Federació», solena kaj brila literatura okazajo tre grava, 
kaj miregajo de samlandanoj kaj fremduloj. Ni devas daúrigi, per nia peno 
kaj per la helpo de niaj estimataj kaj kleraj verkistoj, la famon de ia histo­
rio, ni devas atingi, Cíun jaron, ke gi estu pli grandioza, ni devas klopodi 
por ke la listo de la premioj alju otaj al la plej bonaj literaturistoj 
partoprenontaj gin estu multenombra por tiel povi premií multajn litera-
turamantojn. Mi konfidas al via fervora samideaneco kaj al via amo por nia 
kara Esperanto, ke vi igos ion, kion vi povos por nia tuta sukcesego. Fide 
mi esperas, ke iuj vi eestos nian literaturan feston por pli solenigi in kaj 
ke neniu el vi mankos por varme aplaudí nian arman Re inon, por rigar-
dadi ian belecon kaj por kore gratuli la aíítorojn de la premiitaj verkoj de 
la aludita konkurso. Faru tion, estimindaj pioniroj de nia movado, por la 
progresado de nia idealo. 

Antaü kelkaj jaroj jam iu Palma samideano pritraktis la eblecon okazi­
gi e tiu- i urbo Kongreson de «Kataluna Esperantista Federació»; por suk­
cesigi tion li parolis pri tiu deziro kun diversaj eminentaj esperantistoj ka-
talunaj okaze de eesto en la lastaj Kongresoj de nia Federació en malsa-
maj urboj en Katalunujo, sed lia projekto ne efektivi is pro iaj malfacila oj 
kaj ar ne estis akceptita tia propono de la tuta i-tiea samideanaro au al-
mena de la plimulto el ili; sed lastatempe dank' al la fervora sindoneco de 
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iaj malmultaj pioniroj membroj de nia loka Grupo «Esperantista Klubo Pal-
ma>, tiu bela ideo okazigi la nomitan Kongreson en nia kara Palma, Cefurbo 
de la baleara insularo, efektivi is pro la entuziasma helpo kaj pro la cius-
peca subtenado de la membroj el kiuj konsistas la Organiza Komitato, 
kiun mi tre honore piezidas. Ni iuj aran is nian Kongreson, ni iuj klopo-
dis por ia plej brila okazigo kaj ni penis ankaü por ke nia festaro estu plej 
grandioza kiel eble, kune kun la famega literatura solenajo nomita «Floraj 
Ludoj», por kiu ni atingis tre gravan liston da premioj. Ni faris ion eblan, 
kaj e neeblajojn, por sukcesigi nian entreprenon; ni ne igis pli, car ni ne 
plu povis kai se io tio meritas vian aprobon, kaj viaj deziro kaj espero pri 
nia Kongreso kaj iaj amuza oj estos plenumataj, ni estos tre ojaj kaj kon-
tentaj, ke nia organiza laboro kaj peza tasko havigos al vi agrablan kaj ui-
gan restadon e nia insulo, dum kelkaj tagoj. Mi tre esperas, ke Ciuj vi 
pasigos gajajn kaj feli ajn tagojn en nia Mallorca kaj vere mi beda ras ke 
nia amika kunestado da ros malmulte da tempo, nur la necesajn horojn por 
okazigi nian kongresan festaron. 

Malgra tio, mi konfide kredas, ke multaj el vi volos ekskursi tra nia 
bela insulo dum kelkaj tagoj por rigardadi kaj elkoni iajn naturajn belega-
]ojn. Precipe oni povas igi diversajn ekskursojn tre interesajn; vi ne devas 
foriri al via hejmo antaü oi efektivigi ilin. Mi petegas de vi, ke atentu mian 
rimarkon pri tio, car mi estàs certa ke vi poste dankos min pro mia konsi-
lo da rigi vian restadon en tiu- i insulo por tia celo. Plenumu do mian de-
ziron kaj plezurigante min vi havigos al mi kaj al la i-tieaj gesamideanoj 
okazon povi vigligi nian puran amikecon, kaj nia kunfrati o plida ros, kiel 
ni el tuta nia koro deziras. 

Al la kunestantaj personoj ankaü mi devas altiri ilian atenton pri tio, 
ke en nia urbo staras antikvaj konstruajoj, privataj kaj publikaj, kiuj meri­
tas esti vizitataj de vi, se efektive vi atas la belartojn. Nia Katedralo, nia 
Vendistarejo, diversaj nobelsinjoraj palacoj kaj pre ejoj, kelkaj modernaj 
kaj aliaj multmeritaj konstruajoj en Palma kaj e iaj irka a oj estàs vizi-
tindaj. 

Mi ne volas fini mian paroladeton ne dirante al vi, ke kiam vi revenos 
e vin, bonvolu diri al viaj konatuloj kaj amikoj, ke insulo Mallorca frate 

akceptis vin, ke la Palmaj samideanoj organizis Kongreson pli aii malpli bo­
na kaj solena, ke la Floraj Ludoj kaj ceteraj festajoj estis pli aii malpli bri-
laj kaj grandiozaj, sed ne forgesu diri al iuj kun kiuj vi parolos pri la XIla 

Kongreso de nia kara «Kataluna Esperantista Federacio>, kies unuan agon 
ni estàs nun komencantaj, ke la samideanoj el Palma de Mallorca sciasple-
numi sian devon, ke ili dece prenis sur sin la kongresan taskon por atingi 
plenan sukceson je sia entrepreno kaj fine diru ie, mi petegas, ke ili estàs 
fervoraj pioniroj de nia movado, ar ili pruvis sian puran esperantismon. 
Kaj se vi estàs konvinkitaj pri tio, venigu niajn kamaradojn el la tuta mon-
do eesti estontan kongreson, kiun sendube cu la Palmaj samideanoj u 
tiuj el alia urbo de la baleara insularo okazigos post iaj jaroj por denove, 
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kiel ni igas nun, rekunfrati i kaj plie iuj ni kune kun novaj varbitoj al nia 
paca kaj progresema movado disvastigi nian karegan Esperanton kaj prak-
tike diskonigi nian Federacion en nia propra teritorio. Ni, do, devas diri, 
kiel diversajn fojojn jam diris: anta en, iam anta en». 

Korega apia dado salutas je la fino de la parolado de S-ro Bofill. 

Nia Prezidanto legas tuj poste la jenan paroladon: 

«Estimataj kunfederacianoj:—La novaj ekonomiaj bazoj de nia Federa­
ció pli intime kunvivigas iujn esperantistojn katalunlingvajn, kaj tial pli-
fortigis nian organizajon, kaj ioni in ekonotnie plibonigis, sed nia ekonomia 
bazo ne estàs ankora kontentiga. Ni atingis pli da enspezoj sed ni havas 
pli da elspezoj, kaj fine de la jaro ni ankorau en 1925 havos deficiton. La 
malfacilo enspezi de multaj izolaj membroj kaj abonantoj, kiun ni povas no-
mi la nesufi a atentemo au bonvolo de kelkaj samideanoj; la manko is nun 
de pluraj ri uloj fervoraj kaj ri aj fervoruloj en niaj vicoj, kaj la eneralaj 
krizaj cirkonstancoj nunaj, devigas nin al pli da sindonemo, kaj pli da klo-
podo varbi novajn abonantojn al nia gazeto. 

Ni pruvis nunjare per aperigo regula de nia gazeto kiu meritas Cies 
la don en Esperantujo, ke ni estis agemaj, kura aj kaj malavaraj. Vi subte-
nu nin responde al nia pruvo kaj nia afero daüros okupi indan lokon en nia 
mondo. Ni devas pagi al la Konstanta Reprezentantaro. Ni devas organizi la 
Florajn Ludojn, respondi al grupaj demandoj, okazigi la iujaran Kongreson. 
Nia tasko estàs multa kaj grava. Ne manku al ni persona helpo de iuj kiuj 
povas, nek subtena mono de tiuj kiuj havas; ebligu kaj lar igu nian vojon 
kaj ni ankora multe pli faros: Eldono de lernolibroj kaj propagandiloj kaj 
vortaroj estàs nun necesa. Jen estàs nur unu urga afero kiu postulas monon. 
Estàs multaj aliaj. Mouo, klopodo estàs ja bagateloj kompare la ojon de 
sukceso kaj plenumo de devo. Estu malavaraj. E cele de plej bona profito 
de plej intima gajno: sateco de bonago. Bonagu, bonfaru por nia K. E. F. 
kiu devas plenumi gravan taskon en la vojo al nia sankta celo, kaj fina 
venko». 

Longa apla do montras la unuaniman konsenton de la kunvenintoj al 
la ideoj tiel trafe esprimitaj de nia Prezidanto. 

La sekretario petas poste al la delegitoj de la diversaj grupoj aligintaj 
al nia Federació doni siajn nomojn kaj saluti la Kongreson: tiel faràs S-roj 
Joan Comadran en la nomo de «Aplech» el Sabadell; S-ro Joan Prat el «Be­
la Espero» el Manresa; S-ro César Gallego el «Paco kaj Amo» el Barcelono; 
S-ro Jaume Grau el «Barcelona Stelo» el Barcelono; S-ro Amadeu Ribas el 
«Nova Sento» el Barcelono; Ptro. Josep Planas el «Esperanta Nesto» el Ri­
pollet kaj S-ro Marian Solà el «Lumon» el Terrassa. Anka salutas la kon-
gresanojn S-ro Robert Kreuz, delegito de la Centra Komitato. Oni decidas 
la propono de S-ro Jaume Grau sendi telegramon al S-ro Joan Barceló en 
Maroko kiu pro siaj okupoj ne povas esti kun ni dum la tagoj de nia Kon-
greso. 
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Ali is al la Kongreso per telegramoj kaj leteroj la S-roj kaj Grupoj: S-ro 
Valentí Bruch el Selva del Camp. Johano Flaquerel Capdepera; Miquel Mo-
llel Capdepera; F-ino Louise Briggs el Armley; «Hela Lumo» el Ateneu Cul­
tural Obrer el Vich: Henriko Ruedl el Bozen; D-ro Jascinte Bremon el Bar-
celono; «Nova Patró» el Mataró; P-tro Ribas, Mulist, Farrés, Noguera, Benet 
Pomades, Geedzoj Cornellà el Vich; Josep Grau Casas el Barcelono; «Espe-
ranta Idealo» el Santa Coloma de Farnés; S-ro Maynar el Zaragoza; «Suno 
Hispana», «Federación Levantina», «Valencià Grupo» el Valencià; Joan 
Barceló el Ceuta; Grupo Lumradio» el Cheste; «Juneco» el Girona; «óèrona 
Espero» el Girona; F-ino Palmira Castellví el Barcelono; S-ino Dolors Magre 
el Santa Coloma de Farnés; Valentí Alavedra el Terrassa; Rodolfo Horner el 
óenevo; Pere Domènech el Vilassar de Mar; «Frateco* el Vendrell, Engel-
mann el Rosny sous Bois, D-ro Privat, k. a. 

La Prezidanto rekomendas al iuj akuratan viziton al la laborkunsido 
vespere okazonta, kaj fermas la Malferman Kunsidon. 

Esp. Ekspoziclo kaj Ekzamenoj. 

Posttagmeze, dum multaj gesamideanoj vizitis la Esperanta aron en la 
Klubo Palma, e la «Associació per la Cultura de Mallorca» okazis ekza­
menoj, e kiuj rimarki is nia estimata plurfoje premiita germanlingva sami-
deano el Cekoslovakujo, S-ro Josep Berger, kiu kandidatis por la Diplomo 
pri Profesoreco de Esperanto, kaj in atingis kun la doj. 

Laboraj Kunsidoj 

En la salono de «Associació per la Cultura de Mallorca» je la sesa ves­
pere la Prezidanto malfermas la kunsidon. 

Unue parolas S-ro Berger el Córdoba pri la nova projekto de Hispana 
Esperantista Federació kaj raportas pri la taskoj efektivigitaj en la Córdo­
ba Kongreso. S-ro Dalmau respondas al li kaj montras sian konsenton al 
tiuj ideoj. S-ro Solà diràs ke la hispanaj esperantistoj ne devas esperi ama-
san Ceeston de katalunoj al hispana kongreso ar por esperantisto estàs 
iam pli alloga la Ceesto al universala kongreso kiu tre ofte estàs pli piok-

sitna al nia lando kaj la voja o e pli malniultekosta. 
La Sekretario S-ro Solà legas la raporton pri la tutjara agado de la Ko-

mitato: 
«Karaj Kunfederacianoj: 

Venas la momento kiam la Direkta Komitato de la K. E. F. devas al 
vi raporti pri sia agado dum la tenipo kiam gi havis sur si la taskon gvidi 
niau societon. La tasko farita, bedaürinde ne atingas la vastecon kiun ni 
estus dezirintaj, kiamni ptenis sur niu la ar ou de la direktado, sed mi 
esperas ke iu rekonos ke ni faris ion eblan laü permeso de la specialaj 
cirkonstancoj. 
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Nia unua klopodo, la sperto efektive sukcesinta, estis la restarigo de 
nia oficiala gazeto «KATALUNA ESPERANTISTO» en ia kutima aspekto 
kaj preskaü tute redaktita en Esperanto: tio estis certe tre atata de niaj 
kimfederacianoj kaj mi esperas ke la zorgoj kiujn la redaktantoj havis por 
la teksto kaj enhavo estàs anka uste estiniataj de la kutiniaj legantoj. 

Multe da laboro okazigis al ni la organizado de la Kongreso hodia 
okazanta kaj nur dank'al la bona volo kaj entuziasruo de S-ro Bofill kaj de 
nia Prezidanto vi uldas la okazigon de la bela Festo de nia Kongreso. Ni 
devis por tio kalkuli kun la kontra staro de erarinta hispana sindiranta sa-
mideano kiu ne hezitis e per artikoloj en la gazetoj de tiu Ci gastama urbo 
kaj per denuncoj apud la lokaj kaj regnaj a toritatoj diskreditigi nian kon-
greson kaj se eble neebligi ian okazigon: vi iuj scias la motivon sur kiu li 
bazas sian argumentadon kaj vi scias iuj kiel ajn vi piïvate pensas, ke ne-
niu povas rajte ripro i al niaj kongresoj ian politikan sintenon, sed ke iuj 
rimarki is nur pro sia esperantisteco kaj ke en neniu el la urboj de ni iam 
vizititaj la a toritatoj, el kiu ajn koloro ili estis, havis por ni ripro on ka -
ze de iu a alia tendenco, kiu iarn estis for de nia agado kiel esperantistoj. 

Vi estàs certe informitaj per nia gazeto kaj per la ceteraj esperantaj 
Jurnaloj pri la organizo de la esperanta novado aprobita en la Kongreso de 
Hèlsinki kaj kompletigita en la Kongresoj de Nüïuberg kaj Vieno: en tiu 
lasta oni aprobis la nuligon de la Konstanta Kongresa Komitato kaj la 
ar on organizi la Internaciajn Kongresoju oni transdonis al la Centra Komi­

tato, organismo elektita ínterkonsente de la Naciaj Societoj kaj de U. E. A. 
La Delegito de la K. E. F. en la Kongreso en Vieno vo donis favore al tiu 
i propono, kiu estis aprobita kun la konsento de iuj naciaj societoj espe-

rantistaj. 
En la Kongreso en Vieno, mi portis la reprezenton de la K. E. F. kaj 

eestis la kunsidojii de la Konstanta Reprezetantaro; interese estàs diri ke 
el la Hispana Preskaiíinsulo sole la K. E. F. pagis sian kotizajon al la Cen­
tra Komitato kaj sekve rajtis vo doni en la Kunveno: pri la aferoj diskuti-
taj kaj aprobitaj en tiuj kunvenoj mi jam faris raporton en K. E. kaj sekve 

iu siatenipe estis pri tio informita. 
Estàs mia devo hodiaü protesti antaü vi kontra la agado de S-ro Man-

gada kiu tute senrajte alprenis sur sin la taskon alparoli la Kongreson en 
la Solena Malferma Kunsido en la norno de la kataluna esperantistaro kaj 
kiu en kunveno de la grupo en Salzburg malpei mesis sub minaco de skanda-
lo kaj uzante sian a toritalon kiel regna delegito, ke iu kataluno parolu tie: 
vi scias pri tiu afero ke ni sendis proteston al la Centra Komitato kaj vi ha­
vis jam okazon legi en nia oficiala organo la kontentigan respondon ricevitan. 

La Direkta Komitato de K. E. F. kredis necesa por la plej bona efekti-
vigo de sia tasko la reformon de nia regularo. Por tio ni publikigis en nia 
gazeto la proponon de la Komitato kaj kunvokis Eksteiordinaran Kunvenon, 
kiu okazis en Barcelono la 21an de Decembro de la lasta jaro; tie la projek-
to, kun kelkaj angoj kiujn oni kredis necesaj, estis aprobita kaj la nova re-
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gularo aprobita deia provincestro estis diversfoje presita sur la kovertoj 
de nia gazeto kaj certe de vi iuj jam konata. 

En la sarna kunveno oni diskutis kaj aprobis nian sintenon kontra la 
Iberia Esperantista Federació, sínteno kiu permesas al ni interkonsenti 
cïam pri kuna laboro sen la devigo de matèria ali o kiun ni ne konsideras 
necesa nek konvena. 

En la kunveno oni kompletigis nian Direktan Konútaton, la la us 
aprobita regularo, per la sa a elekto de niaj fervoraj amikoj S-roj Isidre Tor­
rents kaj Lluis Domènech. 

Anta kelkaj tagoj okazis en Córdoba la Hispana Kougreso al kiu nia 
amiko S-ro Artur Domènech veturis kaj salutis en la nomo de la katalunaj 
samideanoj. Okazis anka anta semajno Kunveno de Konstanta Reprezen-
tataro kaj Konferenco por la Uzo de Esperanto en Komerco kaj Scienco; 
tiuj okazintajoj estàs partoprenitaj de nia reprezentanto S-ro Gili. 

Krom nia kutima laboro en la administrado kaj zorgado de la Federació 
ni okazigis ankaü publikajn paroladojn kaj helpis per paroladistoj la gru-
pojn kiuj tion petis okaze de lokaj propagandaj festoj. Ankaü multon ni 
faris en la propagando en la gazetoj kaj certe Ciuj vi estàs rimarkintaj ke 

iam pli kaj pli ofte notoj pri la esperanta movado aperas en la urnaloj en 
Barcelono. Ni klopodis ankaü kaj helpis en la propagando de Esperanto en 
la Radio-Stacio en Barcelono, propagando kiu certe donos vastan frukta-
don, ar i permesas al ni atingi mediojn kiuj restis al ni fermitaj kaj al-
paroli persouojn alimaniere neatingeblajn. 

Jen estàs la raporto de la tasko efektivigita dum unu jaro, cetere ne-
kontentiga por ni kiuj pli multon celis; tamen mi esperas ke nia bona volo 
estos almena de vi atata kaj estimata». 

Kun aplaudoj i estàs aprobita. 
S-ro Qili raportas pri la Konferencoj por Esperanto us okazintaj en 

Parizo kaj kiujn li eestis kiel reprezentanto de nia K. E. F. Oni aprobas 
lian agadon kaj oni esprimas dankon por la tasko. 

S-ro Solà parolas pri la sistemo de vo dono en Konstanta Reprezenta-
taro, afero aludita de S-ro Gili en siaparolado, kaj miras ke en Parizo oni 
sumis al la anoj de la Naciaj Societoj tiujn de U. E. A. S-ro Grau ankaü 
petas klarigojn pri tio kaj oni decidas da rigi tiun diskutadou kiam S-ro 
Kreuz estos alveninta. 

Nia kasisto legas la bilancon publikigitan en la lasta numero de nia 
gazeto kiu estàs unuanime aprobita. 

S-ro Alberich raportas pri la dekreto de la provincestro kiu devigas 
sendi la insignojn kaj stampilojn por aprobo. S-ro Jaume Grau pledas por 
ke nia malnova stampilo estu konservata; en la diskutado kiu fari as longa 
intervenas S-roj Gili kaj Dalmau. Tiu lasta proponas ke la afero estu pris-
tudata de la Komitato. Fine car neeble estàs moniente interkonsenti oni 
decidas prokrastUa diskuton. 

Je la oka vespere la Prezídanto fermas lakunsidon. 
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IIa LABORKUNSIDO 

La duan tagon de la Kongreso, matene je la na a en la sarna sal-ono 
estàs malfermita la Ferma Kunsido. 

S-ro. Kreuz donas la klarigojn atendatajn pri la sistemo de vo donado 
en Konstanta Reprezentaiitaro kaj konsilas peti pri tio respondon de la 
Centra Komitato. 

Oni transiras al la elekto de la novaj komitatanoj. Post kelkaj diversaj 
proponoj pri nomoj de ta gaj kunfederacianoj la jena üirekta Komitato es­
tàs unuanime elektita: Prezidanto: Delfí Dalmau; Vicprezidanto: Marian 
Solà; Sekretario: Eduard Capdevila; Vicsekretario: Conrad Domènech; Ka-
sisto: Jaume Herp; Administristo: Josep Alberich; Kalkulisto: Ramon Marsà; 
Vo donantoj: Lluis Domènech, Isidre Torrents, Joan Prat,Josep Ventura. 

La Prezidanto anoncas ke neniu urbo sin proponis por organizi la ve-
nontan Kongreson kaj la Feston de la Floraj Ludoj. S-ro. Gili proponas ke 
oni okazigu la venontan en Sabadell. S-ro. Comadran, Prezidanto de la gru-
po en Sabadell, rezignas pri tio pro lokaj kauzoj. S-ro. Jaume Grau proponas 
okazigi gin en Barcelono. S-ro. Dalmau respondas keli ne kredas tion opor­
tuna kaj ke oni intencas, se iam okazos Internada Kongreso en Madrido, 
aran i Anta kongreson en Barcelono kaj tiam ankaü nian Katalunan Kon­
greson. Fine oni decidas lasi al la Komitato la taskon elekti taúgan urbon 
por nia venonta Kunveno. 

S-ro. Comadran petas ke la Komitato zorgu pri la eldono de lernolibroj 
kaj ke oni klopodu aran i propagandon en Lleyda kaj Tarragona. S-ro Dal­
mau respondas ke la intencoj de la Komitato iràs ja tiun direkton, sed oni 
ne povas rnulte fari pro manko de mono kaj la propagando en tiuj provin-
coj estàs afero ne de manko de propagandistoj sed de manko de bonvole-
maj personoj por instrui la lingvon. 

Oni decidas esprimi dankon al la «Associació per la Cultura de Ma­
llorca» por la afabla gastigo de nia kunveno kaj, sendi telegramon al D-ro 
Privat dankante lin por lia senlaca laborado por Esperanto. 

S-ro. Gili parolas pri la presado de la Kataluna Antologio kaj petas ke 
oni subskribu akciojn, kion faràs la plimulto de la eestantoj. S-ro. Kreuz 
petas al iuj esperantistoj ali i al U. E. A. 

S-ro. Bofill dankas por la eesto al iuj kongresanoj. 
S-ro. Dalmau deziras en la nomo de iuj kunfederacianoj montri sian 

dankon kaj estimon al organizanto de la Kongreso, S-ro. Narcís Bofill, kaj 
por tio proponas ke li estu elektata Honora Membro de la K. E. F. Longaj 
apla doj subtenas la proponon. 

La Prezidanto fermas la kunsidon je la dekunua matene. 

Preti u por la Universala Kongreso 31 julio—9 aíígusto en Genève.— 
Kaj por la XIIIa K. E. F-a en Santa Coloma de Farnés en majo-junio 1926, 
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XI-"' Internaciaj Floraj Ludoj 

23 majo 1925. 

«Teatro Principal», la plej bela teatro en Palma de Mallorca, vestis sin 
feste por akcepti la eksterordinaran solenajon. e la fasado de la teatro 
pendis inultaj girlandoj, kiuj donis plian reliefon al la beleco de la kons-
truajo. La interno estis kvaza ardeno kaj la scenejo, kun la majstraaran-

o de floroj, arbetoj, flagoj, k. t. p., rave altiris la rigardon de la multnom-
bra eestantaro. 

La naturo anka volis esprimi sian ali on al la Festo, kaj ni uis helan 
inajan tagon, kiu sor e revigis nin pri amo kaj feli o. 

Je la 11-a, la reprezeutanto de la urbestro kune kun la prezidanto de la 
O. K. la Ju intaro kaj urbaj eminentuloj eniris kaj sidi is e la scenejo, kaj 
kiani silente la eestantaro kun emoció atendas la komencon de la Festo, la 
reprezeutanto de la urbestro elparolas: «Oni komencas la feston.» 

La sekretario, S-ro. S. Alberich Jofre, stari as kaj alpa iute al tribuno, 
dekstre de la scenejo, eklegas: 

«Gesinjoroj: 

Eu septembro de 1909 por la unua fojo la katalunaj esperantistoj koni-
gisal la tutmonda sauiideanaro la armon kaj dol econ de Floraj Ludoj. 
Post tiu glora unua tono al la moiiumento Poezio, kies plej altan lokon 
okupis Sinó. Marie Hatikel kiel re ino, diversfoje la rigardo de multaj poe­
toj kaj verkistoj turni is al nia lando sopirante al la Festo, en kiu kuni as 
Poezio ku" Belo pere de la Re ino, simbolo de Amo kaj Pureco. 

Rigardante la amason da verkoj, kiuj okaze de iu Festo venas el tiel 
diversaj landoj, oni tuj konstatas kiel trafe divenis la unuaj organizintoj de 
uiaj festoj. Se la Floraj Ludoj sukcesis en Katalunujo revivigi la iam vel-
kantan katalunau língvon kaj sukcesis ankora doni al i viglecon kaj ka-
pablon, kiu naskas envion e aliaj eúropaj lingvoj, por Esperanto gi estis 
nova pu o auta en por pliri igi la jaui multnombran verkaron kaj poraíídi-
gi tra la mondo lareliefau belecou de nia internada Poezio. 

Legante la valorajn verkojn la penso flugas renkonte al la landoj, kiuj 
donis inspiron al la verkintoj. Se eu Katalunujo la poetoj erpas inspiron el 
Montserrat kaj Montseny, el la bluo de la maro kaj el la bluo de la ielo» 
kiu tie malproksiuie kuni as kun la unua formante harmonian tuton, anka ' 
ekster la limoj starigitaj de la homoj por disigi nin laü rasoj, lingvoj kaj 
nioroj, la bluaj hoi izontoj desegtii as, la montopintoj fiere alti as kaj la ver-
do de la kampoj senfhie etendi as por ame akcepti la poetojn kaj doni al ili 
inspiron, sian carmon, sian virgecon, siajn florojn. 

La floroj, kiuj diverskolore desegni as en nia bukedo, havas parfumon 
plej allogan, plej astan. iu floro travivis en sia patrujo ventojn a ven-
tegojn, ne on a sunvarmon, sed iu el ili venkis la barojn kaj fiere sin for-
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donis al la Re ino de la Floraj Ludoj por plireliefigi ian belecon, por plihar-
moniigi la kanton al sia senmakuleco kaj pura amo. 

Por nacia lingvo nia festo estàs signo de spirita forto kaj patrujamo: 
por Esperanto i estàs pruvo de ia literatura potenco, kiu injare fari as 
pli ri a kaj grava. Por nia sankta afero la Internaciaj Floraj Ludoj estàs 
fonto de bonodora travidebla akvo, kiu saturas kaj surver as la kampon de 
floro-poezio kaj revivigas iujare la liron de la poetoj, kiuj genufleksante 
oferas e la trono de nia ainata Re ino la frukton de amsopiroj kaj revoj. 

Tiel longe kiel la homo vivos sur la tero, la liroj de 1' poetoj a digos 
por kanti la Belon kaj la Amon. Ni de longe estos atingintaj la eternan 
dormon kaj ankoraü tra la aero flugos la murmuro de la deklamantoj kaj la 
dolça rideto de iam juiia Re ino prezidos la Florajn Ludojn. 

Kaj jen la destino donis al Poezio la plej bonan espriïnilon dank'al 
la geuio de Zamenhof, kiu tiel feli e kunligis la sonojn por krei artefaritan 
lingvon, kies artefariteco superas ja la naturecon de multaj naturaj lingvoj. 
La infana pretendo de kelkaj naturaj lingvoj farigi internaciaj estàs ja vere 
ridinda, ne nur pro la granda gramatika aoso reganta en iu el ili, sed pro 
la simpla fiero, kiun sentas iu popolo por sia lingvo, por sia vera tre-
zoro, la sola, kiun ne povas renversi la envio, la netoleremo, la subpre-
mado de unu gento súper alia, kaj kiun e la logiko kaj rezonado ne povus 
forigi. 

Ni aldonu ankoraü ke la nunaj Floraj Ludoj havas kiel scenejon la plej 
belan lokon, kiun oni povus trovi por inde akcepti la grandan feston de 
Poezio, kaj ni konstatos kia feli o estàs por ni, kiuj povas ui propraokule 
la armon kaj belon de la Xl-aj. Internaciaj Floraj Ludoj. 

Sinjorinoj, Sinjoroj: Kun emoció mi aüdigas inian vo on por diskouigi 
la nomon de la poeto, kiu meritis la plej altan premion. Sro. Artur Domè­
nech Mas estàs la gajninto de la Natura Floro. 

Mia brusto ne plu povas enteni la batantan koron, tuia spiro preskaü 
haltas proklamante F-inon. Catarina Montaner Re ino de la Festo. Dan-
kon al la poeto, ke li donis al ui esperantistan Re inon. Ni akceptu in kun 
amo kaj respekto, ni klinu la kapon kaj riverence in levu al la alta trono 
e kies piedoj ni juras eternan fidelecon." 

Sro. Joan Gili Norta, reprezentanto de la laüreata poeto, kiu bedaürin-
de ne povas ui persone la varman aplaüdon de la publiko, akceptas de 
manoj de la prezidanto la Naturan Floron kaj kune kun akompanantarofor-
lasas la scenejon kaj iràs renkonte al ia Re ina Mo to por proponi la pre-
zidan tronon. 

Fari as silento, kiun subite iras varmega aplaudado kaj murmuro de 
admiro: la beleco de nia Re ino kaj Kortego de Amo, kiu konsistas e) fraií-
linoj Teresa Bauzà, Josefa Brignon, Conchita Alou, Pilar Sànchez, Rosa 
Brignon, Jeróuima Oliver kaj infaninoj Franciscà Sanipol kaj Josefina Ma-
yol, altiras ies rigardojn, kiam ili eniras brakon e brako kun la poeto kaj 
akompanantoj. 


